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Un	manuel	de	référence	pour	la	pratique	de	la	traduction	anglais-français.	Progressif	et	s'appuyant	sur	les	avancées	didactiques	et	terminologiques	récentes,	il	accompagne	le	lecteur	tout	au	long	de	son	apprentissage.	Avec	exercices	et	corrigés.	Cindy	Lefebvre-Scodeller	est	maître	de	conférences	au	département	d'études	anglophones	de	l'Université
de	Limoges.	Elle	enseigne	la	traductologie,	la	traduction,	la	grammaire	et	la	linguistique	anglaises.	Corinne	Wecksteen-Quinio	est	agrégée	d’anglais	et	maître	de	conférences	à	l’Université	d’Artois,	où	elle	enseigne	la	traduction	et	la	traductologie,	de	la	1re	année	de	licence	aux	concours	de	l’enseignement	(CAPES	et	Agrégation	interne)	ainsi	qu’en
Master	Recherche.	Mickaël	Mariaule	est	maître	de	conférences	à	l’Université	de	Lille	3,	où	il	enseigne	la	traduction	et	la	traductologie	en	licence,	en	Master	enseignement	(CAPES)	et	en	Master	de	traduction.	Titre	La	traduction	anglais-français	Edition	2e	édition	Date	de	parution	septembre	2020	Nombre	de	pages	272	pages	Dimensions	240	×	160
mm	Poids	437	g	Ce	Manuel	simplifié	des	techniques	de	traduction	est	destiné	aux	traducteurs,	qu'ils	soient	débutants	ou	pas,	aux	étudiants	qui	sont	amenés	à	traduire	des	textes	(de	l’anglais	au	français)	dans	le	cadre	de	leurs	études	et	aux	professionnels	qui	s’initient	à	la	traduction	dans	le	cadre	du	travail,	et	ce	de	façon	volontaire	ou	contrainte.	Ce
manuel	de	traduction	constitue	également	un	précieux	outil	d’apprentissage	et	de	révision	pour	les	enseignants	et	pour	quiconque	souhaite	s’initier	à	la	traduction.	(passer	le	curseur	sur	les	images	pour	lire	la	1ère	et	le	sommaire	du	livre	sur	la	dernière	de	couverture)	+	Nous	vous	proposons	également	des	livrets	de	Traduction	commentée,	de
l’anglais	au	français.	Ce	sont	des	textes	rédigés	en	anglais	-	extraits	d’articles	de	journaux	anglophones	–	dont	la	traduction	(en	couleurs)	en	français	est	commentée	et	justifiée,	phrase	après	phrase,	paragraphe	après	paragraphe.		Les	commentaires	sont	placés	dans	une	colonne	à	gauche.	Manuel	simplifié	des	techniques	de	traduction,	de	l’anglais	au
français	ou/et	traduction	commentée	Prix	final	Frais	de	port	offerts	dans	les	pays	suivants:	Afghanistan,	Albanie,	Andorre,	Angola,	Anguilla,	Antarctique,	Antigua-et-Barbuda,	Antilles	néerlandaises,	Arménie,	Émirats	arabes	unis	,	Afrique	du	Sud,	Algérie,	Allemagne,	Arabie	saoudite,	Argentine,	Aruba,	Australie,	Autriche,	Azerbaïdjan,	Bahamas,
Bahreïn,	Bangladesh,	Barbade,	Bélarus,	Belgique,	Belize,	Bénin,	Bermudes,	Bhoutan,	Bolivie,	Bosnie-Herzégovine,	Botswana,	Brésil,	Brunéi	Darussalam,	Bulgarie,	Burkina	Faso,	Burundi,	Cambodge,	Cameroun,	Canada,	Cap-Vert,	Chili,	Chine,	Chypre,	Colombie,	Comores,	Congo,	Corée	du	Nord,	Corée	du	Sud,	Costa	Rica,	Côte	d’Ivoire,	Croatie,	Cuba,
Danemark,	Djibouti,	Dominique,	Égypte,	El	Salvador,	Équateur,	Érythrée,	Espagne,	Estonie,	État	de	la	Cité	du	Vatican,	États	fédérés	de	Micronésie,	États-Unis,	Éthiopie,	Fidji,	Finlande,	France,	Gabon,	Gambie,	Géorgie,	Géorgie	du	Sud	et	les	îles	Sandwich	du	Sud,	Ghana,	Gibraltar,	Grèce,	Grenade,	Groenland,	Guadeloupe,	Guam,	Guatemala,	Guinée,
Guinée-Bissau,	Guinée	équatoriale,	Guyana,	Guyane	française,	Haïti,	Honduras,	Hongrie,	Île	Bouvet,	Île	Christmas,	Île	Norfolk,	Îles	Caïmans,	Îles	Cocos	-	Keeling,	Îles	Cook,	Îles	Féroé,	Îles	Heard	et	MacDonald,	Îles	Malouines,	Îles	Mariannes	du	Nord,	Îles	Marshall,	Îles	Mineures	Éloignées	des	États-Unis,	Îles	Salomon,	Îles	Turks	et	Caïques,	Îles
Vierges	britanniques,	Îles	Vierges	des	États-Unis,	Inde,	Indonésie,	Irak,	Iran,	Irlande,	Islande,	Israël,	Italie,	Jamaïque,	Japon,	Jordanie,	Kazakhstan,	Kenya,	Kirghizistan,	Kiribati,	Koweït,	Laos,	Lesotho,	Lettonie,	Liban,	Libéria,	Libye,	Liechtenstein,	Lituanie,	Luxembourg,	Macédoine,	Madagascar,	Malaisie,	Malawi,	Maldives,	Mali,	Malte,	Maroc,
Martinique,	Maurice,	Mauritanie,	Mayotte,	Mexique,	Moldavie,	Monaco,	Mongolie,	Monténégro,	Montserrat,	Mozambique,	Myanmar,	Namibie,	Nauru,	Népal,	Nicaragua,	Niger,	Nigéria,	Niue,	Norvège,	Nouvelle-Calédonie,	Nouvelle-Zélande,	Oman,	Ouganda,	Ouzbékistan,	Pakistan,	Palaos,	Panama,	Papouasie-Nouvelle-Guinée,	Paraguay,	Pays-Bas,
Pérou,	Philippines,	Pitcairn,	Pologne,	Polynésie	française,	Porto	Rico,	Portugal,	Qatar,	R.A.S.	chinoise	de	Hong	Kong,	R.A.S.	chinoise	de	Macao,	République	centrafricaine,	République	démocratique	du	Congo,	République	dominicaine,	République	tchèque,	Réunion,	Roumanie,	Royaume-Uni,	Russie,	Rwanda,	Sahara	occidental,	Saint-Barthélémy,	Sainte-
Hélène,	Sainte-Lucie,	Saint-Kitts-et-Nevis,	Saint-Marin,	Saint-Martin,	Saint-Pierre-et-Miquelon,	Saint-Vincent-et-les	Grenadines,	Samoa,	Samoa	américaines,	Sao	Tomé-et-Principe,	Sénégal,	Serbie-et-Monténégro,	Seychelles,	Sierra	Leone,	Singapour,	Slovaquie,	Slovénie,	Somalie,	Soudan,	Sri	Lanka,	Suède,	Suisse,	Suriname,	Svalbard	et	Île	Jan	Mayen,
Swaziland,	Syrie,	Tadjikistan,	Taïwan,	Tanzanie,	Tchad,	Terres	australes	françaises,	Territoire	britannique	de	l'océan	Indien,	Territoire	palestinien,	Thaïlande,	Timor	oriental,	Togo,	Tokelau,	Tonga,	Trinité-et-Tobago,	Tunisie,	Turkménistan,	Turquie,	Tuvalu,	Ukraine,	Uruguay,	Vanuatu,	Venezuela,	Viêt	Nam,	Wallis-et-Futuna,	Yémen,	Zambie,	Zimbabwe
Autres	pays	Réduire	Traitement	de	la	commande	en	coursMerci	de	votre	patience	Connexion	Un	manuel	de	rÃ©fÃ©rence	pour	la	pratique	de	la	traduction	anglais-franÃ§ais.	Progressif	et	s'appuyant	sur	les	avancÃ©es	didactiques	et	terminologiques	rÃ©centes,	il	accompagne	le	lecteur	tout	au	long	de	son	apprentissage.	Avec	exercices	et
corrigÃ©s.Proposant	une	approche	originale	de	la	traduction	anglais-franÃ§ais,	ce	manuel	de	traductologie	progressif	et	didactique	accompagne	le	lecteur	tout	au	long	de	son	apprentissage.	La	premiÃ¨re	partie,	thÃ©orique,	prÃ©sente	les	concepts	visant	lâ€™acquisition	ou	la	consolidation	des	compÃ©tences	nÃ©cessaires	pour	la	pratique	de	la
version.	Des	exercices	dâ€™application,	reposant	sur	des	extraits	authentiques,	permettent	au	lecteur	de	progresser	en	observant	dâ€™abord	les	stratÃ©gies	de	traduction	utilisÃ©es	puis	en	les	appliquant.	La	deuxiÃ¨me	partie	propose	30	textes	contemporains	accompagnÃ©s	dâ€™une	traduction.	Il	sâ€™agit	de	se	familiariser	avec	le	commentaire
de	traduction	et	dâ€™Ãªtre	un	Â«	observateur	actif	Â»,	capable	de	rÃ©investir	ses	connaissances	et	dâ€™utiliser	une	terminologie	propre	Ã		la	traductologie.	La	troisiÃ¨me	partie	comporte	45	textes	Ã		traduire,	avec	puis	sans	indications,	pour	aller	progressivement	vers	une	autonomie	totale.	Un	livre	indispensable	et	une	rÃ©fÃ©rence	pour	toute
personne	amenÃ©e	Ã		pratiquer	la	version	et	Ã		rÃ©flÃ©chir	aux	stratÃ©gies	de	traduction	mises	en	place	dans	le	passage	de	lâ€™anglais	au	franÃ§ais.	Extrait	de	l'avant-propos	:	Le	traducteur	doit	d'abord	comprendre	les	idÃ©es	communiquÃ©es	par	l'original	et	ensuite	les	exprimer	dans	sa	propre	langue.	Pour	mener	Ã		bien	cette	tÃ¢che,	il	est
indispensable	qu'il	dispose	d'ouvrages	de	rÃ©fÃ©rence	adaptÃ©s.	Il	ne	peut	donc	se	contenter	d'un	dictionnaire	bilingue	ordinaire	qui,	parce	qu'il	doit	englober	tous	les	registres	de	la	langue	et	servir	tous	les	publics,	n'est	pas	en	mesure	de	privilÃ©gier	la	richesse	d'expression	qu'exige	une	bonne	traduction.	Le	prÃ©sent	ouvrage	est	axÃ©	sur	la
traduction.	DestinÃ©	Ã		des	personnes	qui	possÃ¨dent	dÃ©jÃ		une	connaissance	satisfaisante	du	vocabulaire	anglais,	il	propose	une	gamme	Ã©tendue	d'Ã©quivalents	d'un	grand	nombre	de	mots	et	expressions	de	la	langue	anglaise	dont	la	traduction	en	franÃ§ais	pose	des	problÃ¨mes	particuliers.	Il	s'agit	donc	d'un	guide	du	traducteur,	qui
complÃ¨te	les	dictionnaires	bilingues	gÃ©nÃ©raux.	On	y	trouvera	notamment	quantitÃ©	de	mots	et	d'expressions	qui	ne	figurent	pas	dans	les	dictionnaires	traditionnels,	ainsi	que	des	sens	qui	n'y	sont	pas	mentionnÃ©s.	La	langue	Ã©tudiÃ©e	est	celle	qui	est	utilisÃ©e	le	plus	frÃ©quemment	dans	les	textes	auxquels	sont	confrontÃ©s
quotidiennement	les	traducteurs	professionnels.	On	ne	s'Ã©tonnera	donc	pas	de	l'importance	accordÃ©e	Ã		des	disciplines	telles	que	l'Ã©conomie,	le	commerce,	la	gestion,	les	finances,	le	droit,	la	politique,	l'enseignement,	l'informatique,	etc.	Cet	ouvrage	synthÃ©tise	les	rÃ©sultats	de	l'Ã©tude	d'un	vaste	corpus	de	documents	:	rapports	de
sociÃ©tÃ©s	privÃ©es	et	d'organismes	publics,	comptes	rendus	de	rÃ©union,	ouvrages	didactiques,	essais,	brochures,	articles	de	presse,	etc.	Il	repose	en	outre	sur	plus	de	30	ans	d'expÃ©rience	professionnelle	de	la	traduction.	Les	Ã©quivalents	proposÃ©s	ont	donc	Ã©tÃ©	mis	Ã		l'Ã©preuve	d'une	longue	pratique.	Le	Guide	rÃ©pertorie	les
diverses	significations	des	mots	et	expressions,	et	propose	une	gamme	trÃ¨s	riche	de	traductions,	prÃ©sentÃ©es	de	faÃ§on	ordonnÃ©e	et	illustrÃ©es	par	des	exemples.	L'utilisateur	peut	ainsi	dÃ©terminer	le	sens	et	choisir	ensuite	la	traduction	la	plus	appropriÃ©e.	Cet	ouvrage	permet	donc	de	rÃ©soudre	la	plupart	des	problÃ¨mes	de	traduction.	Il
accorde	une	attention	particuliÃ¨re	aux	piÃ¨ges	du	vocabulaire	anglais.	Les	nombreux	exemples	traduits	illustrent	aussi	bien	les	diffÃ©rents	sens	que	les	Ã©quivalents	indiquÃ©s	pour	chacun	d'eux.	De	plus,	de	multiples	cooccurrents	(mots	frÃ©quemment	associÃ©s	au	mot-clÃ©),	prÃ©sentÃ©s	entre	crochets,	permettent	de	bien	cerner	le	sens	et
l'usage,	tout	en	n'occupant	qu'un	espace	minimal.	RenÃ©	Meertens,	traducteur	au	sein	de	grandes	organisations	internationales	(institutions	europÃ©ennes,	Organisation	mondiale	de	la	santÃ©...)	est	Ã©galement	l'auteur.	dans	la	mÃªme	collection,	du	Dictionnaire	anglais-franÃ§ais/franÃ§ais-anglais	de	la	santÃ©	et	du	mÃ©dical.
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